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“Y gracias a Dios, que uno llega
aqui y realmente nos ayudan.
Hay muchas veces que llegamos
sin nada. Solo ser recibido en
Kino es de gran ayuda. Y quiero
agradecerles a todos por la
ayuda que nos brindan.”

“And thanks to God, th
arrives here and they really help
us. There are many tim. e
arrive with nothing. Juming
received at Kino is a great help.
And | want to thank you all for
the help you give us.”




Dear friends of the KBI

Estimados Amigos y Amigas de IKF

“I discovered how strong | could be.” Those
are the words that a new mom from Guatemala
shared with us as she left the shelter last
summer, reflecting on her experience at KBI.
She was trafficked, abused, and deported
while nine months pregnant. She shared that
the support and safety she felt in our shelter
helped her discover her strength, the light of
God’s love, and her dignity as a child of God.

Her words encapsulate many migrants’
experiences and our organization’s own journey.
| saw her words come true this past year as,
with your support, we stretched our capacity to
welcome beyond what we thought doable. Yet
we envision a world of Migration with Dignity in
which migrants need not rely on their strength to
endure or overcome. We believe we can live in a
world where our societies always remember and
celebrate that migrants are created in the image
of God.

That vision coalesced in our strategic planning
process and resonated with our diverse
committee: staff and Board from Mexico and
the US, lay people, sisters, and Jesuits, people
with experiences of migration and allies. It is a
vision grounded in KBI’s Catholic identity and
history, in the dreams of people a decade ago
that are becoming reality today, thanks to your
support. It is my great honor to share with you
how it manifests in our work in 2021 and in the
results of that strategic planning process. | am
grateful for your continued generosity, which
helps us discover our collective strength.

Gratefully,
Joanna Williams
Executive Director

Claritza arrived in Nogales nine months pregnant back in
2021, after journeying alone from Honduras. Within days of
staying at Kino Border Initiative’s Migrant Outreach Center
she gave birth to her son, Victor. She is especially grateful
for the sisters on KBI's staff, such as Sister Pina, who
accompanied her to deliver her baby at the nearby hospital

’-

so that she wouldn’t be alone during this vulnerable moment.

KINO

“Descubri lo fuerte que yo podia ser”. Esas son

las palabras que una nueva mama guatemalteca
compartio con nosotros cuando salié del albergue el
verano pasado, reflexionando sobre su experiencia en
Kino. Ella fue victima de trata, abusada y deportada
cuando tenia nueve meses de embarazo. Compartié
que el apoyo y la seguridad que sintié en nuestro
albergue, la ayudaron a descubrir su fuerza, la luz del
amor de Dios y su dignidad como hija de Dios.

Sus palabras resumen las experiencias de muchos
migrantes y la trayectoria de nuestra organizacion. Vi
que sus palabras se hicieron realidad el ano pasado
cuando, con el apoyo de ustedes, ampliamos nuestra
capacidad para dar la bienvenida mas alla de lo

que creiamos factible. Sin embargo, visualizamos

un mundo de Movilidad con Dignidad en el que los
migrantes no necesitan depender de su fuerza para
sobrevivir o superar. Creemos que podemos vivir en
un mundo donde nuestra sociedad siempre recuerde y
celebre que los migrantes son creados a laimagen de
Dios.

Esa vision se fusioné en nuestro proceso de planificacion
estratégica y resond en nuestro comité diverso: personal
y Consejo Directivo de México y Estados Unidos, laicos,
hermanas y jesuitas, personas con experiencias de
migracion y aliados. Es una visidon basada en la identidad
e historia catolica de IKF, en los suenos de personas

de hace una década y que hoy, gracias a su apoyo, se
estan haciendo realidad. Es un gran honor compartir
con ustedes como se manifiesta en nuestro trabajo en el
2021y en los resultados de ese proceso de planificacion
estratégica. Gracias por su apoyo, que nos ayuda a
descubrir nuestra fuerza colectiva.

Con agradecimiento,
Joanna Williams
Directora Ejecutiva

Claritza llego a Nogales en el 2021 con nueve meses de
embarazo, después de viajar sola desde Honduras. A los
pocos dias de permanecer en nuestro albergue, dio a luz

a su hijo, Victor. Esta especialmente agradecida con las
hermanas del equipo de IKF, como la hermana Pina, quien la
acompaf6 a dar a luz a su bebé en el hospital cercano para
que no estuviera sola durante este momento vulnerable.
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KBI’s

Migration with Dignity

Promote humane, just and workable
migration through:

e Direct humanitarian assistance
and holistic accompaniment of
migrants;

e Education and encounter
between migrants and others
that transforms people and
communities towards solidarity
with migrants;

¢ Policy advocacy in Mexico
and the US.

Faith & Spirituality
Holistic Accompaniment
Hope & Joy

Human Dignity

Justice & Equity

Radical Hospitality

The Kino Border Initiative is a bi-
national, inclusive Roman Catholic
organization, inspired by the spirituality
of the Jesuits and Missionaries of the
Eucharist; locally rooted in Ambos
Nogales on the Mexico - US border and
with a regional approach throughout
Central America and North America.

Lucero met her best friend Marisela in Kino last fall. As
single mothers seeking asylum for their families, they

helped one another find work, care for each other’s
families, and find sisterhood amid the struggle.

de IKF

Movilidad con dignidad

Promover que la movilidad sea humana,
justa y viable a través de:

e Asistencia humanitaria directa y
un acompanamiento integral a las
personas migrantes;

e Sensibilizacion y encuentros entre
personas en movilidad y otras con el
fin de transformar vidas y comunidades
hacia la solidaridad con las personas
migrantes;

¢ Incidencia politica en México y Estados
Unidos.

Fé y espiritualidad
Acompanamiento integral
Esperanza y alegria
Dignidad humana
Justicia y equidad
Hospitalidad radical

La Iniciativa Kino para la Frontera es una
organizacion binacional, catolica romana
incluyente, inspirada en la espiritualidad

de los Jesuitas y de las Misioneras de la
Eucaristia, enraizada localmente en ambos
Nogales, en la frontera de México y Estados
Unidos y con una perspectiva regional dentro
de Centroamérica y Norteamérica.

Lucero conocio a su ahora mejor amiga, Marisela, en
Kino el pasado otofio. Siendo las dos madres solteras
y buscando asilo para sus familias, se ayudaron una
a la otra para buscar trabajo, cuidar a sus familias, y
encontrar sororidad en medio de la lucha.
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2021 HIGHLIGHTS

MOMENTOS CLAVE
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Executive Director transition
Transicion a la Directora Ejecutiva

Joanna Williams steps into her role as
Executive Director of KBl on March 1st. Her
journey with Kino began back in 2011 as a full-
time volunteer. Joanna later officially joined the
staff as the Director of Education and Advocacy
in 2015, where she served for six years.

Joanna Williams asume su cargo como
directora ejecutiva de KBl el 1 de marzo. Su
trayectoria con Kino comenzé en 2011 como
voluntaria. Posteriormente, Joanna se unié
oficialmente como directora de educacioén e
incidencia en 2015, esa funcién la desempend
durante seis anos.

2021 ANNUAL REPORT INFORME ANUAL

“My work as ED is to shepherd and
facilitate the work of this great team. To
accompany us in a journey to dig deeper
into our mission with excellence. Because
the migrants that we accompany deserve
the very best.”

“Mi trabajo como directora ejecutiva es
guiar y facilitar el trabajo de este gran
equipo. Acompanarnos en un camino

para profundizar en nuestra mision con
excelencia. Porque los migrantes a quienes
acompanamos, merecen lo mejor.”

- Joanna Williams



“Accompany usina

journey to dig deeper
into our mission with
excellence...” ;

Wi Clr O (Rl _
Joanna Williams and Sr. Engracia Robles, M.E. at the Opus Prize award ceremony. Joanna Williams y Hna. Engracia Robles, M.E. en la ceremonia del Premio Opus.

Opus Prize Finalist
Finalistas de Premio Opus

KBI was one the three finalists for the
prestigious Opus Prize, the annual faith-based
humanitarian award for service and social
entrepreneurship. Joanna Williams and Sister
Engracia Robles, M.E. accepted the finalist
medal in Chicago along with Leyda, a migrant.
In her acceptance speech, Joanna said:

KBI fue uno de los tres finalistas del prestigioso
Premio Opus, el premio humanitario

anual basado en la fe para el servicio y el
emprendimiento social. Joanna Williams y

la Hna. Engracia Robles, M.E. aceptaron el
reconocimiento en Chicago junto con una
migrante, Leyda. En su discurso de aceptacion,
Joanna dijo:

=\

“Because work at the border is not the
work of sheer determination. We don’t
just grit our teeth and make it happen.
Hope is a grace that we receive from
God...And then in community, we

can construct hope ...And might we
imagine hope and act our way into a
better world.”

“Porque el trabajo en la frontera no es
un trabajo de pura determinacion. No
solo apretamos los dientes y hacemos
que suceda. La esperanza es una gracia
que recibimos de Dios...Y luego, en
comunidad, podemos construir la
esperanza...Imaginemos, esperemos y
actuemos hacia un mundo mejor.”

KINO BORDER INITIATIVE INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA 5



4N

£ e

Activating Migrant Outreach Center
Activando centro de atencién a migrantes

Progressively throughout the year

we were able to start increasing our
capacity to offer shelter to migrants
as the spread of COVID-19 waned and
staff and migrants were vaccinated.
By the end of the year, we celebrated
the opportunity to accommodate

60 people overnight at our shelter!
Additionally, we had dozens of kids
taking lessons at our children’s
activity space, groups of 30-50
migrants listening to legal orientations
in our multi-use classroom,
immersion groups of visiting students
and scholars volunteering and touring
the space, and migrant leaders
meeting with visiting government
officials from both sides of the border.

2021 ANNUAL REPORT INFORME ANUAL

A lo largo del ano, a medida que
disminuia la pandemia y nuestro equipo
y los migrantes recibian vacunas, fue
posible incrementar progresivamente
nuestra capacidad de alojamiento a
migrantes. jAl final del afio, celebramos
la oportunidad de alojar a 60 personas
durante la noche en nuestro albergue!
Ademas, tuvimos docenas de nifios
tomando clases en nuestro espacio de
actividades para ninos, grupos de 30 a

50 personas escuchando orientaciones
legales en nuestro salén, grandes grupos
de inmersién de estudiantes y académicos
visitantes recorriendo el espacio y lideres
migrantes reuniéndose con funcionarios
gubernamentales visitantes de ambos
lados de la frontera.



“...this book
represents
our dedication
to hearing
from diverse
voices...”

Publication of Voices of the Border
Publicacién de Voces de la Frontera

In July, Georgetown Press
released Voices of the Border co-
edited by Sister Maria Engracia
Robles Robles, M.E. and Tobin
Hansen, with a foreword written
by Fr. Sean Carroll, S.J. The

book features testimonies from
migrants who passed through KBI
over the years and is an important
step forward in our educational
work. The interviews illustrate the
difficulties of crossing the US-
Mexico border, push factors such
as violence and poverty that force
people to flee, and ultimately, the
resilience of migrants who search
for a safer life. Classes have
incorporated the book in their
curriculum and individuals have
organized reading groups in their
communities.

En julio, la editorial de la universidad
de Georgetown publicé Voces de la
Frontera, coeditado por Hna. Maria
Engracia Robles Robles, M.E. y Tobin
Hansen, con un prélogo escrito

por el P. Sean Carroll, S.J. El libro
presenta testimonios de inmigrantes
que pasaron por KBl a lo largo de los
anos y es un importante paso ade-
lante en nuestro trabajo educativo.
Las entrevistas ilustran las dificul-
tades de cruzar la frontera entre Esta-
dos Unidos y México, los factores de
empuje como la violencia y la pobre-
za que obligan a las personas a huir
y la resiliencia de los migrantes que
buscan una vida mas segura. Mu-
chos cursos han incorporado el libro
en su curriculo y hay individuos que
han organizado grupos de lectura en
sus comunidades.

i “Having Voices of the
il Border as part of our
« curriculum would be

representative of our
dedication to hearing
and learning from diverse
voices about the real
world.”

- student from Salpointe
Catholic High School,
Tucson, AZ

“Tener Voces de la Frontera como
parte de nuestro plan de estudios
acentuaria nuestros interés en
escuchar y aprender de diversas
experiencias sobre el mundo real.”

- estudiante de Preparatoria Catolica
Salpointe, Tucson, AZ
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“Holistic accompaniment is about seeing the
person as a whole person. We want them to
feel seen as an individual, to feel valued.

We want them to know their worth.”

- Sr. 3;§éfha “Pina” Bejarano Padilla, M.E. /
KBI’s Shelter Coordinator

| =
“El acompanamiento integral consiste en ver
a la persgna como persona entera. Queremos
que se?&"san vistos como individuos, que
se sientan valorados. Queremos que sepan
lo que valen.”
- Hna. Josefina “Pina” Bejarano Padilla, M.E.
Coordinadora del albergue de IKF

JON SPOR

2021 ANNUAL REPORT INFORME ANUAL




Holistic Accompaniment
Acompanamiento Integral

We not only provide the essential needs
of daily food, medical attention and
shelter through direct humanitarian as-
sistance; we strive to holistically accom-
pany migrants spiritually, emotionally,
psychologically to empower and ensure
a dignified migration, as best as we can.

One example, includes our Livelihood
project that trains migrants to create
artisanal goods to sell for purchase in
the U.S. or in Mexico.

We plan to eventually expand our facili-
ty to include an outdoor field so families
can enjoy a safe recreational space,

as well as transitional housing to help
migrants adjust to life in Nogales.

Ol

199,420

MEALS SERVED
COMIDAS SERVIDAS

2,628

MIGRANTS RECEIVED
FIRST AID
MIGRANTES RECIBIERON
PRIMEROS AUXILIOS

1,020

MIGRANTS RECEIVED
COVID-19 TESTS
MIGRANTES RECIBIERON
PRUEBAS DE COVID-19

292

MIGRANTS
RECEIVED SHELTER
MIGRANTES ALBERGADOS

KINO BORDER INITIATIVE

No sélo proporcionamos las necesidades esencia-
les de alimentacion diaria, atencion médica y vi-

vienda a través de la asistencia humanitaria directa;

también nos esforzamos y hacemos lo mejor que
podemos por acompanar de manera integral a los

migrantes espiritual, emocional y psicolégicamente

para empoderar y garantizar una migracién digna.

Un ejemplo es nuestro programa Proyecto de Vida,
que capacita a los migrantes para crear artesanias
para vender en los Estados Unidos o en México.

Planeamos eventualmente expandir nuestras ins-
talaciones para incluir un campo al aire libre para
que las familias puedan disfrutar de un espacio
recreativo seguro, asi como vivienda transicional
para ayudar a los inmigrantes a adaptarse a la vida

en Nogales.

& A

10,061

MIGRANTS RECEIVED
CLOTHES
MIGRANTES
RECIBIERON ROPA

2,424

MIGRANTS RECEIVED
SOCIAL WORK
MIGRANTES RECIBIERON
ACOMPANAMIENTO
DE TRABAJO SOCIAL

353

MIGRANTS RECEIVED
FOOD BASKETS
MIGRANTES RECIBIERON
DESPENSAS

276

MIGRANTS RECEIVED

PSYCHOLOGICAL SUPPORT

MIGRANTES RECIBIERON
AYUDA PSICOLOGICA

INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA
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Advocacy

KBI's advocacy continued to become
more migrant-led in 2021. Together with
migrant leaders, we have organized
protests and press conferences against
Title 42. KBI has shifted its strategy to
strengthening relations with the local
Mexican government to improve living
conditions for migrants stranded in
Nogales, including securing vaccines
for migrants from Central America and
Mexican asylum seekers who were
previously excluded from access.

Our advocacy and education programs
are determined to continue building

more political will and to promote local
hospitality on both sides of the border.

Guadalupe and her children
came to Kino in July. She is
one of the several migrant

leaders advocating for asylum.

En el 2021, la incidencia fue liderada cada
vez mas por los propios migrantes. Junto
con lideres migrantes, hemos organizado
protestas y conferencias de prensa contra el
Titulo 42. IKF ha cambiado su estrategia para
fortalecer las relaciones con el gobierno local
mexicano para mejorar las condiciones de
vida de los migrantes varados en Nogales,
incluyendo el aseguramiento de vacunas para
migrantes centroamericanos y mexicanos
solicitantes de asilo a quienes antes se les
impidio el acceso a la vacunacion.

Nuestros programas de incidencia y
educacion estan decididos a continuar
construyendo mas voluntad politica y
promover la hospitalidad local en ambos
lados de la frontera.

“We thank you for
supporting us and
joining us in the struggle.
Because we know we

are not alone. Many of
us believe in a higher
power, who will help us.”

- Guadalupe

Guadalupe y sus hijos llegaron
a Kino en julio. Ella es una de
las varias lideres abogando
por el asilo.

KINO BORDER INITIATIVE INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA
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Education
Educacion

We believe that both education and Creemos que ambos, la educacion y el encuentro
encounters with migrants transform entre los migrantes y los demas, transforman
people and communities. This year, a las personas y a las comunidades. Este ano,

we consolidated the Universal Kino consolidamos la red universal de los Jévenes de
Teens network to allow high school Kino para instar a los estudiantes de preparatoria
students participating in our educational que participan en nuestros programas educativos
programming to expand their vision beyond a expandir su vision mas alla de sus escuelas
their individual schools. Through the individuales. A través de la red, ayudamos a
network, we help students work in alliance los estudiantes a trabajar en alianza con otros
with other chapters across the country to capitulos en todo el pais para trabajar en

work in solidarity and take action to support solidaridad y tomar medidas para apoyar la
migrant justice. The consolidation of the justicia migrante. La consolidacion de la red es
network is one step towards our priority un paso hacia nuestra prioridad de promover

to promote migrant integration in the U.S. la integracion de los migrantes en los Estados

by fostering sustainable communities of Unidos sosteniendo a las comunidades de
mutual accompaniment. acompahamiento mutuo.

20 IMMERSION 419 universaL KiNo TEENS
GROUPS HOSTED CHAPTERS ACROSS THE COUNTRY
recisimos 2 0 SRR oraanizamos 19 carituLos
INMERSION EDUCATIVOS DE LA RED UNIVERSAL

DE LOS JOVENES DE KINO PARA
ESTUDIANTES EN TODO EL PAIS

A
AR
mrmn
10011]
538 Lerrers

WERE SENT TO MEMBERS OF CONGRESS
TO CALL FOR THE END OF TITLE 42 BY 8
SCHOOLS IN 6 STATES

133

SE ENVIARON 538 CARTAS A PRESENTATIONS GIVEN
MIEMBROS DEL CONGRESO PARA PEDIR
EL FIN DEL TITULO 42 POR PARTE DE 8 REALIZAMOS 133
ESCUELAS EN 6 ESTADOS PRESENTACIONES

Kino Teens marching in solidarity with Jovenes de Kino marchando en solidaridad con
asylum seeking migrants in bi-national los migrantes que buscan asilo en una protesta
protest, #SaveAsylum: Restore Protections binacional, #SalvaElAsilo:Restaurar protecciones para
for Holy Families” on September 25th, 2021. las Sagradas Familias” el 25 de septiembre de 2021.

KINO BORDER INITIATIVE INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA




Financial Overview Panorama Financiero 2021

KINO BORDER INITIATIVE (KBI)

INCOME $3,072,889 usp EXPENSES $1,445,806 usp
21%
20% CORE CAPACITY:
0,
64% NETASSETSRELEASED  INVESTMENT & ADMINISTRATIVE 12%
GRANTS & CHARITABLE  FROM RESTRICTIONS INCOME CAPACIDAD CORE CAPACITY:
CORVENCIONESy ACTIVOS NETOS INCRESOPOR CLAVE: GENERAL Y FUNDRAISING
NO RESTRINGIDOS
DONACIONES PROGRAMS & SERVICES ADMINISTRATIVA CrRyEIpAD
10/0 PROGRAMAS Y SERVICIOS SECF%ll{IDDAOCSION
EDUCATION
PROGRAM
PROGRAMA DE
EDUCACION
2%
IN-KIND
CONTRIBUTIONS

et DONATIVOS EN
eSS ESPECIE

INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA, A.C. (IKF*)

INCOME $399,663 usb EXPENSES $401,821 usp

INGRESOS $8,106,765 PESos EGRESOS $8,150,557 pesos
9% 34% 57% 34%
DONATIONSFROM  DONATIVOSENESPECIE  TRANSFER 55% PERSONAL

5%

FROM KBI MEALS & GROCERIES
TRANSFERENCIAS COMIDAS Y DESPENSA

DONATIVOS DEL

PUBLICO EN DE KBI ADMINISTRATION

GENERAL ADMINISTRACION
2%
OTHER
OTROS

=

40/ TRAVEL & UTILITIES
0 VIATICOS Y SERVICIOS

Audited by Darien Guthrie, CPA, LLC

*[niciativa Kino para la Frontera (IKF) is the fiduciary and legal entity in Mexico Iniciativa Kino para la Frontera (IKF) es la entidad fiduciaria y legal en México
responsible for receiving and spending funds for our work in Mexico. These responsable de recibir y gastar los fondos para nuestra labor en México. Estos
funds are accounted for independently of the funds raised and spent in the fondos se contabilizan de manera independiente de los fondos recaudados
United States per the laws of both countries where we work. Both the KBI and IKF y gastados en los Estados Unidos por las leyes de ambos paises en donde
financials are reviewed by the Board of Directors of the Kino Border Initiative. trabajamos. Los datos financieros tanto de KBl y IKF son revisados por la Mesa

Directiva de Kino Border Initiative.
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Child dressed as a little angel for
KBI’s annual bi-national Posada.
Nifio vestido como un angelito para
la posada binacional anual de IKF.
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Thomas Ackels
from Henry J. Ackels

Sarah Adler
from Peter Adler

Sean and Jennifer Ahern
from Michael Ahern

Robert J. Allen
from Paul Allen and Billie
Greenwood

Am Chai Tzedakah
Collective

from Marshall Sorkin and
Joanne Kalnitz

Joe Arroyo
from John Arroyo

Ernestina Avila
from Sylvia Henel

Stephanie Baca
from Antonella de Kort

Peregrine Badger
from Lilian Gutoff

Don and Kathleen
Bahlinger

from Harold and Claire
Bahlinger

Donald Bahlinger, S.J.
from Harold and Claire
Bahlinger

Ruth Ballas

from Phyllis Afendoulis,
Jason Bratton, Thomas
Glynn, Alexander Milin,
Barbara Milner

Nick and Esther Baran
from John and Phyllis Van
Hagen

Roberto and Mariana
Basso
from Theresa Basso

Julie Behrens
from Nathaniel and Emily
Kurtz

Paul and Suzanne
Beringhaus
from Tyler Gorder

Cletus Bolan
from James and Justine
Sugrue

Marguerite Bourgeoys
from Lee and Deborah
Korthof

Margaret “Peg” Bowden
from Howard and Patsy
Bach, Priscilla Duddleston,
Richard Hildebrand and
Theresa Zink, Betty LaDuke,
Cordelia Persen, Chris and
Mary Strohm, David and
Laurie Welsch

Oscar Bracamonte
from Glennis Bracamonte

Sue Bradford
from Sara Duncan

Susan Briante
from Noemi Press Books

Sarah, Mary and Chuck
Bueter
from Robert Dynes

Keavin and Frances Burns
from Tom and JoAnn
Heinsch

Joan Butler
from John and Susan Butler

John Butler
from John and Susan Butler

Thomas and Hannah
Cahalane

from Our Mother of Sorrows
Parish

Martha Camacho
from Erika Gamas
Refugio Camacho
from David Morales
Teresa Marie Carino
from Rosalia Campa

Lois Carnes
from Edward Carnes

Matt Carnes, S.J.
from David and Kristina J.
Sracic

Griffen Carroll
from Margaret Hughes

Sean Carroll, S.J.

from John M. Adler, Rev.
Thomas Benz, S.J., Judy
Bierbaum, Margaret Carroll,
Seth and Susan Chalmers,
Christ Church, Media,

Rev. Vincent Curtin, S.J.,
Kathleen D'’Amore, William
F. and Gail M. Eifrig, Paul
Fitzgerald, S.J., Carla Andrea
Carrillo Fuentes, Thomas
Gosebrink, Alma Islas,
Donald J. Kapa and Monica
B. Armstrong, Robert and
Mary Kasulaitis, Thomas and
Marilyn Lindell, Dennis and
Pamela Lucey, John Lynden,
Ron and Alice Meyer, Eric
Noyes and Mimi Gendreau,
Maria Rios, Amy E. Wilson,
John and Susan Zemblidge

Charlie Charlie Shelton,

from Margaret Jansen

Manuel Chavez
from Theresa Meyer

Donald Christenson
from Kathleen Christenson

Joe Claus
from Robert A. Silvagni and
Carol 0'Boyle

Martin J. Connell, S.J.
from Tim and Colleen
Dunne

Carrie Cook
from John and Phyllis Van
Hagen

Helen Corrigan
from Gerry Corrigan

Seton Cunneen
from Leslie Keiser

Joseph Damhorst, S.J.
from James Richard

Lauren Dasse
from Margaret Kirch

Denise DeCenso
from Katherine Kallis

Sandy Demann, FSPA
from Robert and Mary
Hards

Angela Diaz-McConnell
from Mary Hibberd

Daniel Dorcas
from Sheila Mclntyre

Dos Puentes Teachers
from Carey Kasten

Kyle Doustou
from Jonathan Jue-Wong

Ken Duncan
from Sara Duncan

Elaine A. Duncan,
MA,LMHC
from Denise Coy

Jean Embree
from Harland and Angela
Embree

Steve Engh

from Catholic-Jewish
Women'’s Conference, David
and Anita Cummings, Ann
Holmaquist, Marvin and
Gayle Johnson, Robert Kraut
and Aya Betensky, Michael
and Elizabeth Rossi, Paul
and Jan Steinke, Kathleen
Walsh

Patricia Fitzpatrick

from James Fitzpatrick and
Barbara Carroll

Catherine Flannery
from Alissa llacqua

Albert and Marie Fleming
from Carol Fleming, OP

Barbara Folkner
from Susan Bentele, David
and Melissa Hollingsworth

Suzanne Forier
from Ann Kuttner, Peter J.
and Ann W. Rathwell

Nick Franos
from Janet Ewing

Ed Fronske
from Frank and Diane
Cowdrey

Nilda Santelia Galvin
from William Galvin

Ricardo S. Gastelum
from Clark Atkinson-
Gastelum

Arlene Geiser
from Mary Trusty

Charles Geiser
from Mary Trusty

Angela Gervasi
from Marian Nasuti, Patricia
Nasuti

Mildred Gleason
from Laura Braham

Graham R. Golden
from Dan and Debbie
Golden

Paul Allen and Billie
Greenwood

from Thomas and Janese
Bice-Allen, James Block

and Terese Allen, John

and Karen Egan, Carolyn
Gantner, Calvin and Barbara
Gatch, Harold Pemberton,
Presentation Lantern Center,
Sisters of the Presentation

Kenneth Grieser
from Joan M. Grieser

Danny Gustafson, S.J.
from James Johnsen

Spenser Gwozdzik
from Gary Gwozdzik and
Grace Caputo

Kieran Halloran
from Jake Halloran

Elaine Hansen
from Curtis C. Hansen

Tobin Hansen
from Curtis C. Hansen

Herbert and Eva Harmes
from Kenneth and Angela
Sandoval

Christy Hawkins
from Conny Swacha

Jim Heinsch, OFM
from Tom and JoAnn
Heinsch

Ken Hensley
from Patrick McGarrity

Patrick and Bea Hickey
from Maria Reyna-Kenny

Peter Hinde, 0.Carm.
from Catherine Cornell,
The Carmelite Community,
OCARM - Whitefriars Hall,
Washington, D.C.

Pete Hines
from Edward and Marilyn
Lorenz

Peter Hirshman
from William and Laura
Couchman

Russell Hoag
from Russell and Mary
Carol Hoag

Tracey Horan, S.P.

from Debbie Dillow, Eileen
Horan, Tracey Kemme,
Mary Beth Klingel, SP,

Sisters of Providence,
Jeanne TeKolste

Frank Houdek, S.J.
from Terence Osburn

Lucy and Steve Howell
from William and Jean
Terheyden

Jane Huerter Jeffries
from Sue Schlesinger

John and Phyllis Van
Hagen

from James M. and Bernice
Purcell

Shelly Pieter Jones
Gagnon
from Lori Jones

Izzy Jones

from Jewish Communal
Fund, Gabelli Family
Philanthropic

George Kaseeska
from Laura Anderko

Elsa Kates
from Thomas Neville

Bill Keegan
from Jean Keegan

James Kenney
from Daniel Tira

Most Rev. Gerald F.
Kicanas
from Margaret DiLullo

Michael John Klein
from Michael and Joan
Klein

Rosemary Kurr
from John and Diane
McNamara

Nathaniel Kurtz
from Julie Morrison

Michael Lamanna
from Molly LeBlanc-
Medeiros

Clotilde Lange
from Audrey Stanford

Richard and Ann Laveroni
from John and Phyllis

Van Hagen, James M. and
Bernice Purcell

James J. and Sue Ann
Leonard
from Thomas Wood

Andrew Lippman

from Morton and Nancy
Lippman

Valorie Lori

from Yago Civis

Tom Lovejoy

from Jeffrey LaRiche

Ken and Cynthia Luecke
from Jeffrey Sweetland and
Margaret Murphy

Leslie Luxmore

from J.P. Burke

Ellen Maccarone

from Melissa Kansa

B. MacDonald

from Molly MacDonald
Sarah Maceda-Maciel
from Timothy J. Maciel
Chas and Mary Lou Maciel
from Evor and Peri Vattuone
Timothy J. Maciel

from Evor and Peri Vattuone
Aurora Mackenzie

from Marcella Pfab

Jean Macleod

from Alexander Colts
Josefina Magdaleno

from Rose M. Baroldy

lan S. Markham, Ph.D.
from John Baker, Ed. D.
Louis McCabe, S.J.

from Michael and Linda
Beugg
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Barbara Ann McCarraher
from Carolyn McCarraher,
Daniel McCarraher, Michael
McCarraher

Nancy McCoy
from Michael Leel McCoy

Melissa McGarrity
from Patrick McGarrity

Patricia McGarrity
from Patrick McGarrity

Steffano Montano

from Jonathon Braden,
Adrian Bravo, Rolando and
Adela Caidic, Charityvest,
Inc., Michael Walker

Doly Montoya
from Santiago Pardo

Patrick Mooney
from John Regan

Anson and Anita Moran
from John and Phyllis Van
Hagen

Genevieve Morgan
from Robert Morgan and
Carl Deitchman

Ron and Cappie Morgan
from Thomas Knoll

Most Rev. Edward J.
Weisenburger
from Richard Roth

Al Murphy
from Jonathan Jue-Wong

Anna Murveit
from Peter Adler

Mark and Mary Musgrove
from Diana Reing

Silvia Muioz
from Rolando Diaz, Tania
Fernandez

Peter Neeley, S.J.

from Dean and Sheila Coe,
Larry Kimmel, Martin J.
Pujolar, William D. and Carol
L. Quigg

Joseph Neville

from Thomas Neville

Jesse Newmark and
Britton Schwartz
from Jesse Newmark

Du Ngo
from Eddie Ngo

George M. Nickas
from George and Mary
Nickas

G.A. Nieto
from Teresa Thaxton

Robert A. Silvagni and
Carol 0'Boyle

from Colleen Williams-
Freier

Tim O’Brien and Jan
Fabricius
from Mollie 0'Moore

Sean and Hannah O'Rourke
from Deborah O'Rourke

Ed 0'Sullivan
from Richard Gage

Jaret Ornelas
from James Holeman,
Joseph Kraemer

Santiago y Grecia Ovalle
Carvajal

from Katie Cheng, Monica
Martinez Horvilleur

Christopher Park
from David and Anne Park

Luis Fernando Parra
from David Morales

Marilyn Pavlik
from Earl and Denise
Thompson

Nanette Payne
from Jennifer Velkinburgh

David and Marissa Plevak
from David and Marisa
Plevak

Robert and Marguerite
Pohlmann
from Thomas Pohlman

The Preston Family
from David Hulefeld

Georgeann Prusa
from Joseph Prusa

James and Bernice Purcell
from John and Phyllis Van
Hagen, Richard and Ann
Laveroni

Michael and Peggy
Purkerson
from Margaret Wert

Lima Richard
from Laura Braham

Laurie Richardson
from Sarah Herzog

Sara Ritchie
from Mary Crimmins

Thomas Roach, S.J.
from Mary Kathleen Roach

Brittany Robbins
from Jennifer Marks

Francisco Romero
from Ricardo Romero

Maru Rosado
from Ramon Rosado Villa

Stanley Rother
from Christopher Grubach

Carol Rucks
from Gerald Rucks

Sister Audrey Rushton
from Julian and Monique
M. Proctor

Geraldine Ryan
from Jay and Kathy Mackey

Juliana Sanchez Schafer
from Kitty and Bill Moeller

Hanna Schaffer
from Elizabeth Grout

Karin Schepmann
from Bart and Liz Peintner

Robert Schwartz
from Lucy A. Schwartz

Angela Shambeda
from Anna Kriebel

Patrick Shandonay

from Gary and Joy Addiego,
Nadine D. Durant, Jiwon
and Kyuhwa Han

James Sheehan
from Amy McNichols

Sarah Signorino
from Mark Gallimore

Sisters of Notre Dame
from Sisters of Notre Dame
De Namur

Mary Smith
from Rev. Vincent Curtin,
S.J.

Melanee Smith
from Linda Reynolds-
Burkins

Peter and Agnes Snyder
from Mariah Snyder

Christian Soenen
from Leslie Dover

John Somes
from Jonathan Jue-Wong

Anthony and Margaret
Storniolo
from Jane Arhart

Albert and Delphine
Stracey
from Margaret Jansen

Brian Strassburger, S.J.
from Margaret Turner
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Janice Sullivan
from Carolyn Heinrich

The Williams Family
from Dorothy Williams

Joseph Thompson, Ph.D.
from John Baker, Ed. D.

Rick Toothman
from Kevin and Betsi
McGuigan

Ernest Torres
from Vincent Petti and
Linda Torres

Kate Toussaint

from Elizabeth Abente,
Simonie Anzalone, Shannon
Robinson

Preston and Lauren Usher
from Jessica Kerr

Carmen Valenzuela
from Simon Holowatz

Jeffrey Van Lieshout
from David and Constance
Van Lieshout

Herman and Pam Vander
Heyden

from Kerri Lyn Vander
Heyden

Elizabeth Vattuone
from Timothy J. Maciel

Evor and Peri Vattuone
from Timothy J. Maciel

The Velez Family
from Lindsay Swoboda

Tom Vessels
from J.P. Burke

Jean M. Wallace

from The Bonar Family,
Nancy Cady, Udayan and
Minal Dave, Dennis and
Kathleen Desmond, William
G. and LJeane J. Fairbourn,
Julia Flynn, Margaret Grant,
Marilyn Haas, Institute of
the Blessed Virgin Mary,
Loreto Sisters, George and
Mary Nickas, Peter J. and
Ann W. Rathwell, Wallace,
Plese and Dreher, LLP, Dana
Wolze

Shura Wallin
from Joyce Smith

Joanna Williams

from Laura Anderko,
Alfred Bertrand, Sara
Brabec, Carolyn Corcoran,
Georgetown University,
Patricia Grant, Ashley
Klick, Peter Kralovec,
Dawnielle Miller, Amanda
Munroe, Kevin Sullivan,
The University of Scranton,
Terry and Pamela Vondrak,
Jerry and Jo Ann Weisner,
Andria Wisler

Teresa Williams

from Mary Goethals
Tom and Anne Wilson
from Amy E. Wilson
Greg G. Witt, S.J.
from Kino Jesuit
Community

Lester Wright

from Paul Gambill
Rose Wright

from Ryan Raisio
Victor Yanez S.J.
from Fordham University,
Campus Ministry
Shel and Patty Zatkin
from Jane Zatkin
Rose Zimmerman
from Ken and Gabe
Zimmerman

Andru Zodrow

from Elijah Beverley
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2021 POPE FRANCIS AWARD

2021 presented a special opportunity to
recognize KBI's founding Executive Director,
Fr. Sean Carroll, S.J. with our annual Pope
Francis Award. After over a decade of
leadership and service, Fr. Sean left KBl in
March to assume the position of Provincial

of Jesuits West. Fr. Sean guided our
organization through significant growth and
change, while establishing our credibility as a
witness to the injustices at the border. Under
his leadership, KBI raised over $2.9M to build
our Migrant Outreach Center. He increased
our ability to provide accompaniment,
promote encounters and advocate for a more
just and humane migration. In recognition

of his legacy, Fr. Sean was presented with a
beautiful triptych painted by artist Pamela
Hoffmeister at the 2021 Virtual Event.

2021 ANNUAL REPORT INFORME ANUAL

En el 2021, se presenté la gran oportunidad para
reconocer al director ejecutivo fundador de IKF,
el Padre Sean Carroll, S.J. con nuestro premio
anual Papa Francisco. Después de mas de una
década de liderazgo y servicio, el P. Sean dejé
IKF en marzo para asumir el cargo de Provincial
de Jesuits West. Padre Sean gui6 a IKF a través
de un crecimiento y cambio significativos,

al mismo tiempo que establecid nuestra
credibilidad como testigo de las injusticias en

la frontera. Bajo el liderazgo de Padre Sean, IKF
recaud6 mas de $2.9 millones para construir
nuestro albergue. Aumenté nuestra capacidad de
brindar acompanamiento, promover encuentros
y abogar por una migracién mas justa y humana.
En reconocimiento de su legado, el Padre Sean
recibié un hermoso triptico pintado por la artista
Pamela Hoffmeister en el evento virtual del 2021.
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BOARD OF MEMBERS MIEMBROS DEL CONSEJO

Very Rev./Reverendisimo Sean Carroll, S.J.

Ms./ Sra. Joan Rosenhauer

Executive Director, Jesuit Refugee Service/USA

Directora Ejecutiva del Servicio Jesuita a
Refugiados en Estados Unidos

Provincial, Jesuits West Province

(Joined August 2021)
Provincial de los Jesuitas del oeste
(se uni6 en agosto del 2021)

Very Rev./Reverendisimo Scott R. Santarosa, S.J.

Provincial, Jesuits West Province (Left Au
Provincial de los Jesuitas del Oeste
(Salié en agosto del 2021)

gust 2021)

Most Rev./Reverendisimo Edward J. Weisenburger

Bishop of Tucson
Obispo de Tucson

BOARD OF DIRECTORS MIEMBROS DE LA MESA DIRECTIVA

Mr./ Sr. Gerry Corrigan
Mrs./Sra. Lisa Grant
Mrs./ Sra. Maria Chavira, Ph.D.

Mr./Sr. Joseph Ballway, Esq.
Mrs./Sra. Yvette Braun-Calixtro, D.C.
Mr./Sr. Armando A. Contreras

Mr./Sr. Ricardo Crisantes

Mr./Sr. José Luis Cuevas, Jr.

Mr./Sr. Antonio Dabdoub

Mr./Sr. Luis Dabdoub

Mrs./Sra. Marina Gomez del Campo

KBI STAFF EQUIPO DE KBI

Joanna Williams

Executive Director

(started role March 2021)
Directora Ejecutiva

(tomé posesién en marzo del 2021)

Administrative team/
equipo administrativo

Javier Fierro

Associate Director
(departed August 2021)
Director Asociado

(sali6 en agosto del 2021)

Jorge Torres

Director of Finance & Administration
(started August 2021)

Director de Finanzas y Administracién
(inicié en agosto del 2021)

Ivette Fuentes
Development Associate
Asociada de Desarrollo

Ménica Olivas
Administrative Assistant in Mexico
Asistente Administrativa en México

Rosalie Candau

Volunteer Coordinator
(departed September 2021)
Coordinadora de Voluntariado
(salié en septiembre del 2021)

Eva Aracely Pacheco
Custodian / Asistente de Limpieza

Victor Lara
Maintenance Technician
Técnico de Mantenimiento

Rigoberto Alvarado
Maintenance Assistant
(departed October 2021)
Asistente de Mantenimiento
(salié en octubre del 2021)
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Chair/Presidente

Vice-chair/ Vice presidente
Secretary/Secretaria
Mrs./Sra. Louise RoDee, C.P.A. Treasurer /Tesorera

Mrs./Sra. Renee Guevara

Mr./Sr. Larry Hanelin, M.D.

Fr./P. Alejandro Olayo-Mendez S.J.
Sr./Hna. Diana Rubio, M.E.

Ms./Sra. Maria Silva

Ms./Sra. Ménica Villalobos

Mr./Sr. David Lopez-Monroy, C.P.A.
Mr./Sr. Charles R Dunn, KM
Mrs./Sra. Melissa Soza Fees
Mr./Sr. Pete Burr

Mrs./Sra. Blanca Navarrete

Advocacy team/
Equipo de incidencia

Pedro De Velasco

Director of Education and Advocacy
(started June 2021)

Director de Educacién e Incidencia
(inicié en junio del 2021)

Sr./Hna. Tracey Horan, S.P.
Associate Director of Education and
Advocacy

Directora Asociada de Educacién e
Incidencia

Sara Ritchie

Director of Communications
(departed May 2021)
Directora de Comunicaciones
(salié en mayo del 2021)

Gia Del Pino

Director of Communications
(started June 2021)
Directora de Comunicaciones
(inici6 en junio del 2021)
Rafael Chee

Attorney in Mexico

Abogado en México

Education team/
Equipo de educacién

Fr./ P. Pete Neeley, S.J.
Assistant Director of Education
Subdirector de Educacién

Sr./Hna. Maria Engracia Robles, M.E.

Education Assistant
Asistente de Educaciéon

Jaret Ornelas, S.J.
Education Coordinator
Coordinador de Educacién

INFORME ANUAL

Migrant Services team/
Equipo de Servicios para Migrantes

Victor Yaiiez, S.J.
Director of Migrant Services
Director de Servicios al Migrante

Bernadette Equia
Social Worker (started January 2021)
Trabajadora social (inicié enero del 2021)

Sr./Hna. Anastacia “Tachita” Monjaraz, M.E.
Social Work Assistant (Started August 2021)
Asistente de Trabajo Social

(inicié en agosto del 2021)

Alma Reynoso
Psychologist / Psicéloga

Sr./Hna. Josefina “Pina” Bejarano Padilla, M.E.

Shelter Coordinator
Coordinadora del Albergue

Susana Elena Chavez
Shelter Assistant (started February 2021)

Asistente del Albergue (inici6 en febrero del 2021)

Alma Rosa Sarmiento
Shelter Assistant (started February 2021)

Asistente del Albergue (inici6 en febrero del 2021)

Manuel Morales
Shelter Assistant (started August 2021)

Asistente del Albergue (inici6 en agosto del 2021)

Sr./Hna. Cecilia Lopez Arias, M.E.
Kitchen Coordinator (departed in August 2021)

Coordinadora de Cocina (sali6 en agosto del 2021)

Sr./Hna. Luz Elena Guzman, M.E.
Kitchen Coordinator (started in August 2021)

Coordinadora de cocina (inicié en agosto del 2021)

Maria Guadalupe “Lupita” Leén
Head of Kitchen / Jefa de Cocina

José Maria “Chema” Cervantes
Kitchen Assistant / Asistente de Cocina

Angel Roman Aviles
Gatekeeper (started May 2021)
Portero (inicié en mayo de 2021)
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